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Maros-Vásárhely, május 5. 

(7) Egy városnak az emelkedését azon for- 

galom sürüsége határozza meg, melyet magálban 
kifejteni képes s ez pedig nagyrészben attól függ, 
minél nagyobb vidéknek tette magát központjává. 
Valahol csak kinézés volt arra, hogy egy város 
központiságának vidékét szélesebbre terjeszthesse 

ki, forgalmát élénkebbé és állandóbbá tegye, min- 
denütt arra törekedtek, hogy a növekedő forga- 

lomnak utjából az akadályokat minél inkább el- 
háritsák. Maros-Vásárhely, ugy látszik, épen ellen- 
kező politikát követ. Közelebbi időben a közle- 
kedési utak fejlésével és javulásával oly vidéke- 
ket is nyert meg forgalmának, melyeknek addig 
más vala központja. Részesült egy más szerencsé- 
ben is, miszerint az itt székelt királyi táblának 
továbbra is itt maradásáról biztositva lett, még 

pedig tetemesen megszaporodott személyzettel; 
honvéd lovasság és gyalogság maradandó állomá- 

sává lett. És mi történt ezen változásokkal. Elő- 

ször is a szállásoknak az árát roppantul felcsap- 
ták, piacza, mely Erdélyben olcsóságáról volt 

hires, roppantul megdrágult s ugyan e történt 
a tüzifával és különösön az élelmi szerekkel, 
elannyira, hogy e városban, hol annak helyzete és 
egyébaránti viszonyainál fogva még a szükség- 

nek kifejlődve lenni nem volna szabad, fogyasz- 

tási egyletek alakitásának eszméje lépett fel a 

szintérre, mi magában eléggé mutatja azt, hogy 

az élet napról napra nehezebben küzdhet meg a 
folytonosan emelkedő drágulással. Ezen bajnak 
orvoslására, ugy látszik, legalkalmasabb eszköz- 
nek találtatott a kövezetvám felállitása, más szóval 

nehezitése a forgalomnak, akadályozása ide tódu- 
lásának, mintha csak szándékosan arra töreked- 

nénk, hogy benn nagyobb drágaságot idézzünk 
elő, minél inkább eltávolitsuak a forgalomnak ide 

tódulását s kényszeritsük a távolabbi, már nagy- 
mértékben ide szokott vidéket arra, hogy magá- 

nak más központokat keressen, hol gyöngédebben 

bánnak el vele, méltó kimélettel s kevesebb bo- 

szantással. Mintha csak, a leglángolóbb testvéri 

szeretet és részvét lángjától elragadtatva töreked- 

nénk arra, hogy a körülövedző kisebb piaczok- 
nak forgalmát emeljük és biztositsuk, mert hiszen 
a miénk már annyira megtolult, hogy terhünkre 
van s nyakra főre el kell követnünk mindent, 
hogy megritkitsuk azt. Ilyes gondolatok csakugyan 
nem lebeghettek e város képviselete előtt, midőn 
a kövezetvám létesitését elhatározta, de annyival 

inkább a mint látszik, hogy egyszerre kizsákmá- 

nyoljuk azon előnyöket, melyek eseményesen gaz- 

dagabbacska termést biztositottak, s nem gondol- 
tunk egyszersmind arra, hogy a dusabb tenyé- 
szetnek indult, de még mindig csak kora fejlé- 

sében álló plántát kiméletesen ápolni kell, mig 
egészen kinövi magát, megerősödik és több ter- 
mésére hajhászását sem sinlendi meg. 

Mi a kövezetvámot kezdetben sem pártoltuk 
egyfelől, mert nem tartottuk közgazdászati szem- 

pontból előnyösnek. Tudtuk, hogy ugy járunk 
vele, mint a földbirtokos szivtelen bérlőjével, ki 

három, négy év alatt kizsákmányolja a bérlemény- 
nek minden termő képességét, csakhogy mi nem 

fogunk alább állani, midón a forgalmat piaczunk- 
tól elidegenitettük. Másfelől jogosultnak sem tar- 
tottuk rá a várost, oly valamiért venni vámot, a 

mi nincs, mert hiszen meglevő kövezetünk bi- 

zony még csak kevéssel nyujt több kényelmet a 

forgalmi közlekedésre, mint havasi tengely és ke- 
rék veszélyeztető utaink. Ha egy jól berendezett, 
és a szó valódi értelmében kikövezett város ily- 
szerü adókat ró önmagára és forgalmi közlekedé- 

sére belsejében, annak van értelme és tekintheti 

magát jogosultnak rá, mert nyujt is érette meg- 

felelő kényelmet és előnyöket, de ha velünk ko- 
molyan áll szembe valaki és kérdeni fogja, hogy 
hát hol van csakugyan az a miért mi jókora ma- 
gas vámot veszünk, pirulás nélkül hol lesz a 
a felelet rá. Gondoljunk csak vissza rá, mennyi 
gyülölettel viseltettünk az útvám iránt s az álla- 
mot elvégre oda kényszeritettük, hogy a közle- 
kedésnek ezen boszantó zsarnokát elnémitsa s 

pedig sok helyen nem volt annyira igazságtalan, 

mert valóban jó uton jártunk érette, - s mi zsar- 

nokaivá tesszük magunkat saját forgalmi közle- 
kedésünknek, saját polgáraink és lakóinknak. Nem 

lehet ugyanis szemünk elől téveszteni, hogy a 
tulzott vám egyszer az által, hogy a belforgal- 
mat megritkitja, másfelől az által, hogy a legap- 
rólékosabb valamint legközvetlenebb szükségü élel- 

miszereket megdrágitja, legtöbb áldozatot és te- 
hert e város lakóira ró. 

Alig vagyunk az ötödik napnál, hogy a vámo- 

lás megkezdetett s a panaszoknak már is egész zá- 

pora hull. Egy kettős fogat 14 kr, két szekér be- 

szállitott széna 96 kr, egy borvizes székely külön- 

böző czimek alatt 30 kr. vámot fizetett, a mint 
halljuk, sőt egy kocsi, mert egy pár utazó börönd 
volt fel kötve rá, mint terhes szekér vámoltatott 
volna meg. Nem állunk ugyan jót ezeknek valósá- 
gáért, de miután minden perczben hallunk hasonló 
panaszokat, nem mulaszthatjuk el figyelmeztetni rá 
mindazokat, kiknek szép hivatása e város jövőjének 
megalapitása s haladásának bpiztositása felett őr- 
ködni. Ha már a kövezet-vámot auo duo modo fel- 
állitották, legalább tegyék azt elhordozhatóvá és ke- 
zeltessék annyi kimélettel mennyivel, csak kezelni 
lehet ilyes dolgokat. Vessenek egy futó pillantást 
más városokra is pl. Bécsre vagy Pestre, a hol tud- 
ja az ember, hogy miért fizeti e vámot s a város 
lakói is tudják, hogy miért hordozzák az az által 
rájok háromló áldozatokat s hasonlitsák össze, hogy 
aránylag mit fizetnek ott és mit követelnek itt. 
Komoly megfontolása nélkül a dolognak, ki lehet 
erőszakoson zsákmányolni a jelent, de bizonynyal 
bé telend rajtunk, hogy a mit megnyertünk a vá- 
mon, elveszitjük a réven s e város haladásának vér 
ereit szikkasztjuk ki a jövőnek róvására. 

ORSZÁGGYŰLÉS. 
A képviselőház april 29-iki ülésében Dietrich Ignácz 

a birósági szervezés ügyében interpellálta az igazságügy- 
minisztert: szándékozik-e és mi módozatokkal a megsza- 
vazott törvényjavaslatot az országgyűlés ezen ülésszakában 
végrehajtani. 

Ezután a kormány részéről történt többféle előter- 
jesztés. Gorove, közlekedési miniszter a fiumei kikötőt, 
a gömöri vasutat és az első gácsországi vasut szerződé- 
sét illetőleg nyujtott be törvényjavaslatokat, Szlávy 

kereskedelmi miniszter pedig a Peru, Chili és Uruguay 
val kötött kereskedelmi szerződéseket terjeszté be. 

Napirendre térve a ház, harmadszori olvasás után 
megszavazta az erdélyi arányositásról s a dalmátországi 
tüzifa adómentességéről szóló törvényjavaslatokat mire 
az ülés véget ért. 

A legközelebbi ülés napja bizonytalan. 
A május 1. ülésben több rendbeli bizottsági előter- 

jesztés átán napirend szerint tárgyalás alá került a Spa- 
nyolországgal kötött hajózási szerződésről szóló tvjavaslat. 
A ház észrevétel nélkül mind általánosságában mind rész- 
leteiben elfogadta az előterjesztést. Várady Gábor 
azon kérdésére, hogy e mult évben kelt szerződés már 
hatályba lépett-e, Szlávy kereskedelmi miniszter taga- 
dólag felel. 

Déli 12 órakor a ház a Guatemalával kötött szer- 
ződés tárgyalásához fogott. 

x 

A főrendiház mai ülésében napirenden volt a 
községi törvényjavaslat tárgyalása. A jogügyi bizottság 
tudvalevőkép általánosságában a tvjavaslatot elfogadásra 
ajánlta, részleteire nézve azonban többféle módositásokat 
inditványoz. 

Tóth Vilmos belügyminiszter a bizottság által tett 
ellenvetéseket czáfolva, a javasolt módositások ellenében 
a képviselőház által megszavazott szöveget ajánlja. 

A bizottsági javaslat értelmében déli 12 órakor 
Szögyényi László emel szót. 

- aA főrendiház apr. 29. d. u. fől 2 órakor 
Cziráky János gr. elnöklete alatt tartott rövid ülésé- 
ben Ivacskovics György képviselőházi jegyző szabály- 
szerü tárgyalás végett áthozta a képviselőház által vég- 
leg elfogadott, az irtványokról szóló tvjavaslatot, mely a 
jogügyi bizottsághoz utasittatik. Elnök bemutatja Hay- 
nald Lajos kalocsai érsek levelét, melyben távollétét 
gyöngélkedéssel igazolja; továbbá Marosvásárhely fölter- 
jesztését, melyben a május 7-én ott tartandó zászlószen- 
telési ünnepélyre a főrendiházat meghivja. Az ülés erre 
három negyed 2 órakor szétoszlott. 

Irodalmi restantiak.*) 

(Egy kis interpellatio-féle) 

A magyar könyvpiacz szapora forgalmáról itélve, 
ugy látszik nincs okuk mainapság sem az iróknak, sem 
a kiadóknak a közönség részvétlenségéről panaszkodni. 
De volt idő, és pedig nem nagyon régen, midőn a napi 
sajtó is hallatá nehezteléseit s dorgálta a közönséget, 
mely főkép a komoly tárgyu, tudományos és szak-irodalom 
iránt a kor követelése - s az irodalom fejlettségéhez 
képest, nem a legnagyobb szorgoskodással érdeklődék. 
Igaza lehetett, s minden esetre igaza is volt a sajtónak 
több tekintetben, de feledte, hogy sok esetben az eladó 
és vevő kölcsönös viszonyát létesitő feltételeknek épen 
az eladó részérőli elhanyagolásában rejlik e bajnak egyik 
fő oka. Jelenleg a számos ily eset közül, jelentősebb 
voltánál fogva, csak egy pár ily restantiáról akarok meg- 
emlékezni. Ezelőtt kilencz évvel, midőn a Czuczor-Fo- 
garagy-féle akadémiai nagy szótár (,A Magyar Nyelv 
Szótára") kiadása megindittatott vala, Emich Gusztáv, a 
szótár kiadója ezen szövegzetű felhivással bocsátá világgá 
a nevezett mű első füzetét: 

„Alólirt volt szerencsés ezen, a nemzet által várva 
várt munka, - a Magyar Nyelv nagy Szótára - ki- 
adásával s szétküldésével a M. T. Akademia által 
megbizatni. 

Készen levén az egész munka s a nyom- 
tatás megszakadás nélkül folyván, minden 
tiz hétben egy füzet adatik ki. 

Pest, januárban, 1862. 
Emich Gusztáv. 

És lám, ebből „a nemzet által már kilencz év előtt 
várva várt* munkából mind maig csak 24 füzet jelent 
meg; holott azóta f. évi januárig 468 hét (52 = 9 = 468) 
telt el; mialatt a felhivásban adott igéret szerint ez 
ideig épen 46. 8 füzetnek kellett volna megjelennie. Úgy 
de, tudtom szerint, maga az egész mű összesen sem tesz 
46 füzetet, hanem legfennebb 30-32-öt; miért is, ha a 
mű az idézett felhivás igéretéhez hiven adatik vala, ugy 
már 1868-ban meg kellett volna kapnunk teljesen az 
egész művet, mit pedig nem csak akkor nem kaptunk, 
hanem ma azóta három évvel később sem birunk. 

Mi tehát ennek oka? E kérdésre én az irodalmi 
központtól távol provincián élő, felelni nem tudok. Azt 
hiszem, hogy erre maga a kiadói czég sem tudna kielé- 

*) Laptársainkat kérjük e soraink szives átvételére. 

Mu Lapunk mai számához az „Erdély= előfizetési fölhivása és Riechtzeit Testvérek körlevele van mellékelve. 



gitőleg felelni. Ha azonban azt kérdeznék tőlem, ki hi- 
bájául tulajdonitom e feltünőleg helytelen mulasztást, 
mely nem kevéssé képes megingatni az irodalmi hitelt; 
pirulva bár, de bátran merném állitani (pedig nem va- 
gyok s nem is leszek akadémikus soha), hogy az bizony 
legmagasabb tekintélyü, tudományos intézetünk hibája. 
Avagy czéljának megfelelőleg vél-e az akadémia eljárni ak- 
kor, midőn ily terjedelmü kiadványai, kényelmesen kimért 
6 év helyett, csak évtized mulva hozatnak közforgalomba ? 
akkor, midőn a szóban levő münek megjelenése „várva 
váratott" vala a nemzettől? Valjon ily mulasztások 
mellett meghonositója, terjesztője és népszerüsitője leend-e 
a tudományoknak? Avagy mit egyes ember buzgalma 
(Ballagi Móór) későbben a nyelvtudomány ujabb vivmá- 
nyai után sok tekintetben tulhaladva a nagy szótár ál- 
láspontját - időben pedig hamarább adni képes volt: 
arra, a sokkezü és dúsgazdag tudós társaság még évekig 
fog váratni ? Valjon az akadémia e példája emelni fog- 
ja-e az irodalmi hitelt általában, különösen pedig saját 
időszaki kiadványai iránt? Ilyesmit nem bátorkodnánk 
igazolni. Elmondjuk miért nem. 1862-ben Erdély egyik 
városában 583-an 53 példányban rendeltük vala meg a 
nagy Szótárt; de ha ma körültekintünk, ugy találjuk, hogy 
ez 53 közül csak magam vagyok egyedül, kit türelme el 
nem hagyott e vállalatnak valaha örömét érhetni, - bár- 
mi későn is. Meg vagyok győződve, hogy ez eset nem 
egyedüli széles Magyarországon; mindazáltal egymaga is 
eléggé leverőleg tanuskodik az előfizetői bizalom és vára- 
kozás megingatottságának következményeiről. P. -a. 

(Folytatása is lesz még.) 

Helyi dolgok. 
- CGraef honvéd tábornok és kolozsvári honvéd- 

kerületi parancsnok, részint az épen fennálló honvéd-dan- 
dártanosztályok megszemlélése végett, részint pedig az 
itt f. hó 7-én (holnap vasárnapon) és Nagy-Szeben f. hó 
14-én történendő honvédzászló-szenteléseken jelen leendő, 
tegnap városunkba érkezett; hol megérkezése után pár 
perezezel a 27-ik honvédszászlóalj gyakorlatait figyelte 
és részint vezényelte. 

- A zászló-szentelési ünnepély tartására vo- 
natkozó eljárás (a katonaság részéről). 

1. Az imasátor előtt kettős gyalogór áll, ha ele- 
gendő fegyveres erő van, czélszerüű lenne az ünnepélyes- 
tér ovásául egy fegyversort (Spalier) felállitani, melynek 
kötelessége volna a rendet fenntartani s csak azokat bo- 
csátani a sátorba, vagy annak elejébe, kiknek ott hivatá- 
suk van; a többi urirend az arczvonal és a sátor közti 
téren foglal helyet. 

2. A kiálló honvédség az imasátor elébe vonul zász- 
ló nélkül s megfelelő távolságban arczvonalban veszi ál- 
lását a sátor felé, (ha lovasság van, ez a két szárnyra 
helyezi magát.) 

Innét egy tiszt egy szakaszszal a zászlóért megy. 
és ezt az imasátorhoz kiséri. A zászlót most csak egy 
tizedes hozza, a honvédség most nem tiszteleg, csak váll- 
ravetett fegyverrel fogadja azt. 

A dobosok az imajelt adják a sátor előtt. 
3. A parancsőrtiszt a sátorba kiséri a zászlót, azt az 

oltár előtti asztalra téteti, mellé a tizedest állitja, ki a 
zászlót hozta. A zászlóval jött szakasz csapatjához csatlakozik. 

4. Egy lelkész (Ft. Veszely K. esp. pléb. ur) ez 
ünnepélyhez alkalmazott beszédet tart a sátor előtt, hogy 
azt mindenki hallhassa. Ennek végeztével a törzs és fő- 
tisztek, nem különbena hivatalos vendégek, mind az ima- 
sásorba mennek kivéveegy századost, ki a kiállók vezény 

letét ezen időszakra átveszi. 
Mise kezdetével a fegyver lábhoz veendő. 
5. A tisztek az oltár evángelium oldalánál, a meg- 

hivottak ellenkező részen foglalnak helyet. 
6. Gloriakor első disztüz, a tisztelgés alatt, mely erre 

következik, a zenekar a néphymnust, vagyha zene nincs, 
a dobosok és kürtösök a előirt indulót játszák. 

7. Az evangelium alatt a sátorbeli a zászlóaljhoz 
tartozó tisztek, a vallás és zászló védelme jeléül kardot 
rántanak, a tizedes a zászlót fölemeli. Evangelium végez- 
tével kardok a hüvelybe, zászló az asztalra lesznek he- 
lyezendők. 

Ekkor a második disztüz. 
8. Az ur felmutatása alatt künn, mint benn, tiszt 

mint legénység imára letérdel. 
9. A végső evangelium alatt a 7-ik §. ismételtetik. 
Ekkor a harmadik disztüz. 
10. Mise után a tizedes nyitott zászlóval az oltár 

elébe térdel, azt jobb térden tartva, a keresztanya vagy 
annak helyettese átadja a koszorus lányoknak a szalagot, 
kik azt a zászlóra kötik. A pap beszenteli azt. A kivo- 
nult honvédség fegyverben áll. A beszentelés után a ti- 
zedes kiviszi a zászlót az arczvonal elébe, után a pap, 
tisztikar, városi képviselőség, és a többi vendégek. A 
fegyveres nép tisztelegve fogadja zászlóját, mely most 
egy asztalra tétetik, hol már a szegeknek, ár és kala- 
pácsnak kell lennie. 

11. A pap a három első szeget a Szentháromság 
nevében a zászlónyélbe veri, erre a polgári hatóság leg- 
főbb képviselője (p. o. főispán, kir. biztos) egyet a ki- 
rály és királyné nevében, egyet a kerületi parancsnok, 
vagy zászlóalj parancsnok a fő parancsnok nevében, egyet 
a segéd tiszt a keresztanya nevében. 

Ezeket követik a főtisztek, a zászlótartó őrmesterek 
2 tizedes, 4 közhonvéd minden századból. 

Ezek után jönnek a hivatalos urak és nők, kiknek 
szintén jogukban áll egyegy szeget valaki nevében beverni. 

A szegzés alatt a legénység megvont fegyver alatt áll. 
18. A fegyveres nép tiszteleg. Zene. A kerületi pa- 

rancsnok átveszi a tizedes kezéből a zászlót, ki rövid 

szavakkal azt a zászlóalj parancsnoknak átnyujtja, ki egy 
buzditó beszéddel zászlóaljához, átadja azt a zászlótartó- 
nak „Éljen a király 18 fegyver vállra vétetik. 

14. Fegyver lábhoz. A hadbiró a hadiszabályokat 
felolvassa, a honvédség a szentelt zászló alá esküszik. 
Vállhoz. 

15. Visszavonulás az imasátorba (lásd 4. és 5, §) 
16. A kitett szentség előtt, Te Deum, ez alatt há- 

romszor disztüz, zene. 
A pap kimegy a szentséggel az imára térdelt le- 

génység elébe. 
Aldás, azután tisztelgés zenével. 
17. Lásd 12. 6. 
18. Szemle után elléptetés. 
(Ha az idő nem kedvező, a szertartási rész a piaczi 

r. kath. plébánia templomba megy véghez.) 

- Felhivás. A marosvásárhelyi uszoda egylet t. 
ez. részvényesei felnéretnek, hogy az általuk aláirt rész- 
vények után még be nem fizetett részletet részvényenkint 
15 o. é. frtot három részletben és pedig: 1871 május 
15-én b frtot, junius 15-én 5 frtot, julius 15-én 5 o. é. 
frtot az egylet pénztárnoka tekintetes Bucher Miksa ur- 
hoz annyival is inkább pontosan befizetni sziveskedjenek, 
mivel az uszoda tervezete elkészülvén, a városi képviselő 
testület által felajánlott tölgyfa anyagok rövid időn az egylet 
birtokába jutván, egyéb anyagoknak beszerzése s általában 
maga az épitkezés a t. ez. részvényes urak esetleges kés- 
lekedéze által hátrányt szenvedne. 

Maros-Vásárhely, 1871. május 1-én. A m.-vásár- 
helyi uszoda-egylet választmányának megbizásából dr. 
Antal László, m. k. elnök, Staibl Antal, m. k. gondnok, 
Szász Róbert, m. k. jegyző. 

- Városunk t. tanácsa márezius 27-éről kelt kö- 
vetkező rendszabályokat adta ki: I. Szabályok, me- 
lyek szerint Maros-Vásárhelytt a főméltóságu m, kir. bel- 
ügyminiszterium által 1871-ki márczius 1-ső napján 4109. 
szám alatt megerősitett tüzifa-vám, az 1871-ik évi má- 
jus 1-től kezdve mindenki által és minden kivétel nél- 
kül fizetendő: 1. Favám fizetés alá tartozik minden bár- 
minő czélra felhasznált tüzifa, mely a város határán ki- 
vül eső vidékről szárazi uton a városba szálittatik. 2. A 
favám jövőre a következő árak szerint váltatik meg: a) Egy 
36 hüvelyk hosszu, kurta öl puha vagy kemény tüzifáért 
fizettetik 10 kr. b) a (2 hüvelyk hosszua köb-öl puha 
vagy kemény tüzifáért 20 kr. c) Egy Szekér tüzifáért, 
mely 1/, hosszu ölnél többet nem tartalmaz 5 kr. d) Egy 
szekér vessző vagy olyan ágfáért, melynek hegye nincs 
elvágva, ugy szinte egy szekér forgács vagy tuskóért 3 
kr. Jegyzés: Azon tüzifa, mely a városon vagy an- 

zssezztzemázzsmez 

nak határán akár helybeliek, akár idegenek által átvite- 
tik, a nélkül hogy itt áruba bocsáttatnék vagy lerakat- 
nék, a favám fizetésnek nem tárgya; valamint azon tüzifa 
sem, mely a városi község bárdosi erdejéről a városba szá- 
littatik. - II. Árszabályzata azon illetékeknek, 
melyek Maros-Vásárhely sz. kir. városban a főméltóságu 
magyar kir. belügyminiszterium által 1871-iki márczius 
1-ső napján 4109. szám alatt megerősitett kövezetvám 
fejében az 1871-ik évi május 1-ső napjától fogva min- 
denki által fizetendők: Kövezetvám. a) Egy befogott 
szekértől fizetendő 4 kr. b) Minden darab vonómarhától, 
mely a személyek kivételével két mázsánál nagyobb ter- 
het nem szállitó szekér elébe van fogva 3 kr. c) Minden 
darab vonómarhától, mely a személyek kivételével, két 
mázsánál nagyobb terhet szállitó szekér elépe van fogva 
5 kr. d) Egy ló, ökör, bika, tehén, bival, öszvér, szamár 
és hizott disznó be- vagy áthajtásáért 2 kr. e) Egy juh, 
bárány, szopó-bornyu vagy csikó, kecske s nem hizott 
sertés vagy süldő-malacz be- vagy áthajtásáért 1 kr. - 
Jegyzet: A kövezetvám fizetése alól csak a következő 
kivétetek vannak: a) Minden cs. kir. katonai, honvédségi, 
kincstári és katonai előfogatokra használt szekerek vonó- 
marhástól együtt. b) M.-Vásárhelyi polgárok, adózók és 
lakósok a városban állandóan tartott kocsijaik, szekereik, 
lóvaik és egyéb marháikra nézve, a város egész határá- 
ban és különösön még azon esetben is, ha üres vagy csak 
személyekkel terhelt szekerekkel a város határán kivül 
falukra mennek, vagy onnét vissza jönnek, az árszabály- 
zati illeték megfizetésére minden ilyes fuvartól kötelez- 
tetnek, - kivéve azon esetet, midőn a vidéki vásárokra 
akár saját, akár fogadott szekereikkel saját iparukhoz 
tartozó áruczikkeket ki- és beszállitanak. 

- A m.-vásárhelyi takarékpénztárnak 1871. 
április havi üzletforgalma. 

Bevétel : 
Pénztár maradvány március haváról 8849 ft 14 kr 
Betédek 53 féltől 12815 ,40., 
Visszafizetett váltók l. 

, előlegek 400 , , 
, zálogkölcsönök 312 , - 

Befizetett kamatok ; 1703 „34, 
Különféle illetékek e72, 78, 
Megtéritett kezelési költségek. 23 , b, 
Késedelmi kamatok e, 24., 
hrtékpapirok eladásából 3020 , - 

, kamataiból 54, 78, 
Mai pénz intézettől . 

Összesen 112814 , 23, 
Kiadás: 

Betét visszafizetés 44 félnek 13431 ft 81 kr 
Kifizetett betéti folyó kamatok 104 ,., 
Leszámitolt váltók 9I234, , 
Előlegek értékpapirokra.. 390 , - , 
Zálogkölcsönök ...2,, 
Kifizetett részv. osztalékok 1870-ről sz22 

; ; .... 
Kezelési költségek. 77, 
Tiszti fizetések... 291,62., 
Berendezési kölségk.... 25 ,62, 
Postadijak ., 
Alkusz dijjak ... ,8, 
Pénztármaradvány ápril hava 30. 5038 , 63 , 

Összesen 112814 ,23 
Maros-Vásárhelytt, 1871. május 3-án. 

Z. Dr. Knöpfler V. Jenei Albert Rápolty Károly 
igazgató aligazgaató. könyvvezető. 

- A helyi országos körház-ban 1871. április- 
ben ápolt betegek kimutatása 

Férfi. Nő. Összesen. 
A mult hónapról maradott . 29. 12. 41. 
Áprilisben fölvétetett 35. I4. 49. 
Összesen ....i. ő, o0 
Meggyégvuliit... 839. 13. 62. 

Összesen apadott z. 14. bő. 
Maradott májusra. 22. 12. 34. 

Az egész hónapban a burutos kórjelleg mutatkozott 

TÁRCZA. 
A nőmem, s nőiség értéke. 

(Németből.) 
A nőt legegyszerübben ugy képzelhetjük az emberi 

világban: mint a szeretet elvének képviselőjét; épen 
ugy, a mikép a férfiuban a jog elvének képviselőjét 
tekinthetjük. a nőnek egész alkotványából, alakja- és 
belső lényegéből, mindenütt és szakadatlanul a sziv- 
nek gyöngédebb érzeményei sugárzanak által; s ezen ér- 
zeményeknek: a nő szerelmeének megszentségtelenitése 
szégyent és fájdalmat hoz a nőre, épen ugy, mint 
a fórfiura a jog és igazság megsértése. 

Mióta a föld emberekkel népesülve van, az élet 
értéke, nemzetek és az egyes család boldogsága és bal- 
sorsa, minden időkben attól függött: mi módon szere- 
tett a nő, s adá szerelmét a férjnek? Es ma is az 
egész nemzet, a család, sőt az egyes ember müveltségi 
fokára nézve bizható próbamérő: a nők erkölcsi s anya- 
gi viszonya a közéletben s a családban. 

Mindezek mellett folyton akadtak s akadnak most 
is bolondok, kik gyötrelmes alapossággal kémlelik: ha 
valjon a nők valóban emberek legyenek-e? vagyhogy 
csak mint különös, a faj fenntartására szükséges oldal- 
lények teremtettek ? s hogy, mint ilyenek az angyalok- 
hoz - vagy az ördögökhöz számláltassanak-e? E furcsa 
különczök iratai részben maig is fenmaradtak, s ezek 
nemcsak érdekesek, de ígen mulatságosak is azon fur- 
fangosságuk által, melylyel a kényes kérdések tárgyal- 

tataak. Világos, hogy ellenmondásokban sem szükölköd- 
nek e furcsa iratok; igy pl. Boccaccio a „Nők dialát-ban 
a nőket „ördögöknek" nevezi, mig ugyan ő általán min- 
denütt „istenitenis szokta a nőket. 

A nőnek főfeladata: feleséggé, házi asszonynyá, 
anyává lenni; és bizonynyal a legnagyobb tiszteletre mél- 
tó: ha a nő hivatásának eme legfontosabb pontjairól meg- 
nem feledkezik. - E mellett mindazáltal jogosan, s ép 
annyira a nő érdekében követeli tőle a férfiu, hogy szel- 
leme, a pusztán gazdasági czélok körén felül is emelked- 
ve, tiszta és szabad látkörrel birjon az élet belsőbb rend- 
szereiben, mert csak ekkor foghat ama magasabb esz- 
ménynek, mely lényében él, öntudatosan s önjutalmazóan 
megfelelni. 

Az iménti alatt azonban teljességgel nem ama tul- 
müűvelődést értjük, mely az ész-ficammal határos, külö- 
nösen a tudományok és szépművészetek terén, hol a nő 
természeti alkotásánál fogva mindig inkább a közelebb, 
semmint a távolabb fekvő után nyujtsa ki kezét. Mert 
ha vesszük pl. a jelenben fölöős számmal grassáló irónő- 
ket, ugy kétség alá sem jöhet, hogy mindazon nők a 
tudományok terén meg nem állhatnának. A női cse- 
lekvésnek egyedül sikerdús tere: az érzelmek vilá- 
gában, az érzelmi életben van; itten lobogtassa a 
nő, a szinek, hangok s a költészet muzsáiban ama szent 
lángot, melylyel a természet őt oly kiválóan megajándé- 
kozta; s itt, e téren terjessze s tartsa meg a boldogitó 
malasztot környezetében. Ily cselekvés és tevékenység foly- 
tán a nők befolyása a férfiakra, a legjelntékenyebbé vá- 
lik, és soha sem marad el érte az összeség leg- 
hálásabb elismerése. 

A papucs. 
(Németből.) 

Hogy minő élete lehet egy szerencsétlen férfiunak 
egy Xantippe méltó utódának oldala mellett, ki tenyeres 
talpason suhogtatja a házi jogart? - oh, ennek már 
puszta képzetén is irtozatos sejtelem borzoghat végig min- 
den ízünkön.... S ha másfelől tekintjük, mily jóltevőleg 
hat a szende nő gyöngéd érzelme a férfiu nyersebb erő- 
nyilvánulásaira: ugy a férfiunak e félreismerhetlen nyer- 
ségét a gyöngédebb nemmeli egyesülésben - azonnal 
felfogjuk. 

Minden érző és okos asszony kormányzólag, intéző- 
leg foly be a férfi cselekményeire. A különbség. melytől 
függ a hatás, csak abban fekszik: hogyan gyakoroltatik 
ama befolyás ? 

Midőn a nőnek önakarata vad viharként gyökeres- 
től kitépni törekszik a férj férfiuságát, akaraterejét: akkor 
az eredmény minden körülmények között csak vészthozó 
lehet. Midőn azonban a nőnek tisztelettel párosult sze- 
relméből kifolyó törekvései a férj akaraterejével; a nő 
szelidsége a térj hevélyével; a nő gondossága a férj bá- 
torságával egyesül és egybeolvad: ekkor ömlik el a fér- 
fiu cselekvésein ama nemes mérséklet, mely legbiztosab- 
ban és mondhatni egyedül vezet egy boldog élet dicső 
czéljához. 

Megvetés és átok azért a papucs kormányra, mely 
gonosz nőktől suhogtatva, a férfiu tetterejét megbénitja 
s a családi élet boldogságát feldúlja! Háromszoros áldás 
és dicséret azonban a szerelem aetheri papucsának, mely 
szelid női kézben a férfin cselekvését erősitve, fokozva, 
nemesitve, a legbensőbb s legboldogitóbb gyöngédség zász- 
lóját jelképezi ! Rápolty Károly.



uralgani, a betegségek folyama nem volt rosz indulatu. - 

A kórház orvosi hivatala. 
= Folyó hó május 4-én tartott hetivásár. 

Egy 16 kupás véka tisztabuza legjobb 1.80. másod 1.44 

elegy jobb 1.45. másod 1.30. Rozs jobb 1.35. másod 1.15. 

Zab 85 kr. Törökbuza ó 1.50. uj 1.20. Fuszujka 1.10. 

Bükkőny 1.20. Egy szekér széna 23 frt. Szalma 5 frt. 

Tüzifa kemény ő frt. Egy jó hizott lud 3.80. Egy tyuk 

bb kr. Egy pár csirke 60 kr. 
Neerolog. Erszényes Elek, kir. táblai irodai 

aligazgató, mély fájdalommal jelenti szeretett mostoha 

anyja Szőllősi Susánna Maros-Vásárhely sz. kir. 

városa több izben volt főbirája, s országgyülési képvi- 

selője, Erszényes József özvegyének, 1871-ik évi május 

hó 2-án, reggeli 6 órakor életének 67-ik, özvegységének 

16-ik évében bélhártyalob folytán történt elhunytát. A 

rend, s takarékosság mintaképe, a mai korban megrit- 

kult jó házi asszonyok egyikének meghült tetemei folyó 

1871-ik év május hava 4-én délutáni 4 órakor fognak 

n.-szent-király utczai 46, számu lakából, a háznál tartandó 

fövid ima után a helyi helvéthitüek sirkertjébe szállit- 

tatni, s boldogult férje, s leánya hamvai mellé elhelyez- 

tetni. Béke poraira! 

Hogy lehetne könnyü szerrel iskolakat 
állitani? 

Erre a kérdésre, a „Jászkunság" czimülap utolsó 

száma, igen bőlcsen és igen eredetileg felel meg. 

A nevezett lap a tudomány sokféle haszna mellett 

kiemeli, hogy az, ki iskolába járt, tehát tanult ember, 

soha sem vetemedhetik arra, hogy a más tulajdonát el- 

lopja. Például hozzafel Németországot, hol tolvajlás épen 

nem, vagy nagyon ritkán fordul elő. azután fel van hozv
a 

egy magyarországi kis város is, Felső-Lővő, Vasmegyé- 

ben, hol már a régi időtől fogva igen jó iskolák voltak, 

és a hol a községben niucsen egyetlen ember sem, ki ir- 

ni olvasni sőt ennél tőbbet is ne tudna. 

Nos, s mi hasznot hozott a falunak a sok tudomány? 

- folytatja a nevezett lap. Csak egyet emlitek. Az egész 

faluban egyetlen egy kutya volt, az iskolaigazgatóné őlebe. 

A kimosott ruha a kötélen hált az udvaron, vagy a gyü- 

mölcsős kertben; a tüzelőfa fölaprózva az utczára volt 

szépen rakva az ablak alá, - - és senki sem emléke- 

zett arra, hogy a községben valakinek valamije elveszett 

volna. Ily nép között lakni földi menyország. Nálunk 

midőn a nappali zaj elcsendesül, akkor a kutyák kezdik 

el ugató kötelességöket. 
Egy 6000 lelket számláló községben van mintegy 

ezer ház. Minden háznál legalább egy kutya. Persze 

szükség van a vagyonőrzőre, mert a műveltség hatás
a a 

jövendőben épülendő iskolák után várható csak. 

Tehát ezer kutya. Egy kutya megeszik annyi ele- 

séget,a mennyivel egy malacz beéri, ha mindig az udva- 

ron tartjuk is. mgy esztendős malacznak az árát csak 

10 forintra tegyük (pedig többet is meg ér) már 10 
ezer forintjába kerül a közönségnek a kutyatartás. 

Ha a nadrágok, szoknyák és bundák kutyák általi 

összetépését nem is emlitjük; ha a lábikra-kiharapások 

iránt érzéketlenek vagyunk; ha a veszett-kutyák általi 

ijedelmet s szerencsétlenségeket, károkat mellőzzük, 
még 

is 10 ezer forintba jőn egy községnek kutyák általi va- 

gyon-őrzése. 
Pedig a börtönök is tele vannak. Az után hány 

tolvajlás nem derül ki, mennyi csendbiztos, rendőr, pan- 

dur és tudná a mindentudó, mi mindenféle őr nem őrzi 

csekély vagyonunkat! És mégis lopnak pizony mindenütt 

ott, hol a nép műveletlen. 
Most nézzük, mennyibe jőne évenkint egy 6000 

lékekkel biró községnek művelt állapotba való helyezése. 

Tehát kellene hét iskola, ezekben tanitana hét ta- 

nitó. Ha egy tanitónak a fizetése lenne 600 forint (Ez 

pedig nem rosz fizetés lenne 1) 6-szor 7 42, tehát 

4,200forint. 
Fz 5,800 forinttal tesz kevesebbet, mint az ezer ku- 

tyának kitartása. Jó volna, ha e kis számadással minden 

ember megismerkednel. 

székelyföld. 

Neveljünk gyümölcsfákat! 

Alcsik, 1871. april 29. 

A ki Csikszék helyi viszonyaival csak némileg is- 

meretes, sajnosan észlelhette, hogy földmivelőink lenagyobb 

része a birtokviszony kedvezőtlen volta miatt, daczára 
a bámulatra méltó hangyaszorgalomnak, folytonos nél- 
külözésnek van kitéve. 

Belgium népesedési viszonya a földterület nagyságá- 
hoz arányositva, még a miénknél is sokkal kedvezőtlenebb 

s mégis Belgium egyike Európa legvirágzóbb államainak. 

„Könnyü nekik! - veti ellen Gábris bátyám - 

mert gyáraik megszámlálhatlanok s mindenből pénzt csi- 

nálnak; mig nekünk a keskeny földbe vetett magból kell 

a jó Isten áldását várnunk." 

Nem tagadom, hogy Gábris bátya okos ember, de 
e tekintetben még sem adok igazat; mert a gyárak sem 

oknélkül keletkeztek. A szükség emelte azokat, hogy 
általok jóllétet biztositson csupán a föld áldásából meg- 
élni nem tudó nép számára. 

Régi közmondás nálunk magyaroknál, hogy „többet 

ésszel mint erővel!1* 
Kövessük az arany tanácsot mi is s használjunk 

fel minél többet a jóllét emelésére kinálkozó alkalmak 

számtalan neme közül. 
Mig eléggé szükségessé vált gyáraink kérdését a 

már nem igen távol levő idő megoldaná, igyekezzünk 

legalább a könnyebben hatalmunkba ejthető eszközökkel 

emelni megapadt jövedelmi forrásunkat. 
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Addig is, a mig alkalmam lenne több módot föl- 

sorolni, a legegyszerübbre kivánom felhivni atyámfiainak 

figyelmét: neveljünk gyümölcsfákat! 
Ne rázza a fejét, Gábris bátyám! Látom szemeiből, 

mit akar mondani. Mikor lesz abból valami? ki éri 

örömét? Aztán eljő a szomszéd gyereke s nem elég, h
ogy 

az almát hir nélkül elhordja a fáról, de még ágait is 

lehasogatja s ráadásul összetapodja veteményemet! Ezek 

akarnak lenni kifogásai, nem de? 

Ha meghallgat, minden aggodalmát eloszlatom. 

A vetés után is sokáig kell várakoznunk, mig az 

aratás ideje megérkezik s ezt sokan nem érjük meg, kik 

a vetést jó egészséggel végeztük; de azért sem a földet 

nem hagyjuk vetetlenül, sem pedig a gabona nem vesz 

a mezőn; - mert ha mi időközben elhalnánk is, lesz, 

ki az áldást haza takaritsa. Nem is kell valami igen 

hosszu idő a gyümölcsfa fölnövésére, mert földünk áld
ott 

talaján a legkisebb oltovány is 4-5 év alatt meghozza 

első adóját. Az én gyümölcsösöm csak 3 éves s fáimnak 

legalább egy harmada már gazdag termő ágakat mutat. 

Hogy pedig a szomszéd fia el ne hordja almánkat, le- 

gyünk azon, hogy legyen a szomszédnak is, legyen min- 

den gazdának gyümölcsfája! 

Olaszország szántóföldein rengeteg gyümölcsösök
 te- 

rülnek el. A borozdák, a földek végei s minden talpa- 

latnyi tér, mely szántás-vetésre nem alkalmas, eper-
, füge-, 

czitrom-, narancs- s másnemü gyümölcsfákkal sőt bor- 

szőlővel is be van ültetve s nem fél senki, hogy elhord- 

ják, mert bőviben vannak s a mint tudjuk, e gyümölcsö
k 

gazdag jövedelmet biztositnak a termelőknek
. 

Hogy nálunk is a lehető legtöbb gazdának legyen 

gyümölcsfája, erre a legegyszerübb mód az lenne, hogy 

minden község bocsásson legalább egy hold területü j
ó 

talaju földet a néptanitó rendelkezése alá- Ez nevelne 

mindenek előtt magról elegendő mennyiségü vadonczot; 

a telek szabadon maradt részét pedig osztaná fel egy
enlő 

hasábokban tanitványai között, kik helyeiket vadonczok- 

kal beültetvén, ezeket tavasszal és őszön a tanitó vezetése 

alatt oltás vagy szemzés által megnemesitenék
. A meg- 

fogamszott oltoványokat egy - két éves korukban a tanulók
 

felerészben mint sajátjukat vinnék haza és ültetnék el; 

a más fele pedig az iskolai pénztár javára árusittatnék 

el s az üresen maradt hely miveltetnék megint az el
őbb 

emlitett módon tovább. 

Ezen kezeléssel nemcsak a gyermek kapna már 

zsenge korában nemes ösztönt a földmivelésre hanem a 

felajánlott telek is dus kamatokban fizetné vissza az általa
 

képviselt tőkét s 810 év alatt minden község viruló 

nemes gyümölcsfákkal bőven ellevén látva, nem kell 

majd szomorúan néznünk, mint hordják asszonyaink drá
ga 

kenderünköt, gabonánkat stb. cserébe a távol vidékről 

ide fuvarozott s többnyire egészségtelen szilva- és fanyar 

vaczkorért; hanem e helyett lesz saját termesztett gyü- 

mölcsünk, a miből nemcsak télire tudunk eleget aszalni 

és befőzni magunknak, de a fölőslegből még annyi p
énzt 

is tudunk majd minden fáradság nélkül keresni, a miből 

adónkat kényesmesen kifizessük s gyermekeinknek télire 

egy pár csizmát s egy jó meleg sapkát vegyün
k. 

Azok számára, a kik ohajtanának a gyümölcsfa te- 

nyésztés módjával megismerkedni, de nincs alkalmuk ki- 

meritőbb szakmunkákkal rendelkezni, czélszerünek látom 

egy igen kedves barátunk, besenyői birtokos t. Balog 

jános urnak igen egyszerű, könnyen kezelhető gyümölcsí
a 

fenyésztési módorát e lapok tisztelt szerkesztőjének kézi- 

ratban rendelkezése alá bocsátani; megjegyezvén, hogy 

a mű nem volt sajtó alá szánva, de mi, kik a tisztelt 

szerző igen jól berendezett gazdaságát s a netovább ma
gas- 

latán álló saját tenyésztésü gyümölcsösét ismerjük, föl- 

kértük őt, eljárási módorának közlésére, a mit az ide 

csatolt kéziratban meg is nyertünk egy levél kiséretében, 

melynek egyik tétele következőleg hangzik. 

Látni fogod, hogy csakis a legszükségeseb- 

bekre terjeszkedtem; valalamint azt is, hogy a müűvecs- 

ke mintegy a sietés bélyegét viseli magán s még más 

fogyatkozásai is lehetnek. Azért bizton hiszem és remé- 

lem, hogyha olvasod és olvassátok, nem fogod és nem 

fogjátok pályamunka polczára emelni; miért is az ez el- 

leni tiltakozás fölösleges is volna. Mindazáltal, ha a cezél- 

nak megfelelőnek vélenyeznétek, azt az én kedves Csi- 
komban terjeszteni ezennel rendelkezésedre bocsátom. 

S miután mi a czélnak igenis megfelelőnek tartjuk, 

hogy ily jelet mű minél nagyobb körben elterjedjen, nem 

véljük a tisztelt szerző szerénységét megsérteni, midőn oha- 

junkat nyilvánitjuk aziránt, hogy a tapintatos munka mél- 

tó helyén, a „Székely Hirlap" illető rovatában mielőbb 
napvilágot lásson.*) 

Azár. 
(Folytatása következik.) 

KÜLFÖLD. 
A franczia kormány csapatai, melyek a mult héten 

Páris számos erődeiben elhallgattatták a commune ágyuit 

s jelentékenyebb hadállások birtokába jutottak vala e 

napokban készültek Mac-Mahon vezérlete alatt egyetermmes 
és egy idejü tamadást intézni Páris ellen. Minő sikerü 

volt e majus 1-én kivinni szándékolt haditény, melynek 
szerencsés megejthetésére a versaillesi kormány s vele 

az egész Francziaország oly régóta készül és oly régóta 

vár, a távsodrony még nem hozta meg. A nemzetgyülés 

és Thiers egyiránt a legjobbat reménylik, de a mint az 

őrz államfér a minapi ülések egyikén magát, könyekre 

fakadva, fejezé ki, a polgárháboru csak érzékeny veszte- 

séggel érhet véget. 
Mondják, hogy a honfivér ontásától oly igen ajongó, 

szelidlelkü kormányelnököt azon elhatározásra, mely sze- 

*) Noha, mint mezőben szakmunka - kissé tulhaladja la- 

punk kéretét, mégis készséggel teljesitjük méltó ohajtását; már 

csak azért is, hogy lássa székely népünk, miszerint az ő bármine- 

mű jóllétét czélzó minden egyes hang a „Székely Hirlap"-ban 

mindenkor hallathatja magaát. Szerk. 

ránt Páris egyetemes megtámadásába belegyezését adja 

egyebek mellett, azon körülmény is inditá, miszerint maga 

a nemzetgyülés is belegyezését adá arra, hogy a védelmi 

kormány ellen vizsgálat indittassék. 
Algirből is mind untalan leverő hirek érkeznek. A 

fellázadt arab néptörzsek nem hódoltak meg, s a helyzet 

oly fordulatot vett, hogy Gueydon, argiri kormányzó, 

azonnali erősbitéseket kért a versaillesi kormánytól. To
u- 

loban folynak is a készületek uj katonai szállitásokra 

s számos mitraillense-t is szereltek fel, melynek alkal- 

mazásától a franczia tisztek legtöbbet remélnek. 

A német birodalmi tanács az Elsass és Lotharingia 

bekeblezésére vonatkozó törvényjavaslatob egy 28 tagu 

bizottsághoz utasitotta. Bismarck kifejtette e bekebelezés 

szükségességét Európa bekéjének biztositására s végül azt 

mondá. A hadi költségek az erődők lerombolásával együtt 

tánk nézve nem voltak elegendők; a semlegesitett Elsass 

és Lotharingiának sem kedve sem ereje nem lett volna 

háboru esetén semlegességét megtartani, - mi német 

türelemmel és szeretettel s főleg közszabadság által fo- 

gunk igyekezni Elsass és Lotharingia ellenkező német 

népességét megnyerni." 
Rómából april 28-ról azon hirt vesszük, hogy a 

pápa kedvezően fogadta Amato bibornok ajánlatát, mely 

A Florencz és Róma közti kiegyezést kisérti meg. A 

curia reménye, hogy Francziaország legközelebb a pápa 

világi hatalmának visszaállitására fognaközben járni, 

jelentékenyen csökkent. Hiteles forrásból hirlik, hogy az 

uj franczia követ Harcourt Antonellivel első összejövetele 

alkalmával nem bocsátkozott politikai fejtegetésbe
, s csak 

arra szoritkozott, hogy kifejezést adjon ama tiszteletnek, 

melylyel ő maga és a versaillesi kormány a pápa iránt 

viseltetnek. Midőn Antonelli türelmetlenül a politikára 

vitte át a beszélgetés tárgyát, Harcourt kijelenté, hogy 

Francziaország ohajtja azon idő eljövetelét, mi
dőn a pápá- 

hak birtoka visszaszerzésébez segédkezet nyujthatna, de 

jelenlegi szerencsétlen helyzetében mft sem tehet. Az 

1871. köztársaság egészen különböző az 1848-iki 
köztár- 

saságól és Olaszország viszonyai is lényegesen másként 

alakultak azóta. Sajnálja, hogy igy kell nyilatkozia, de 

kénytelen kijelenteni, hogy küldetése a jelen
 pillanatban 

egyedül a Francziaországot kormányzó férfiak jóakaratá- 

nak bizonyitékául tekintendő. 

A madridi cortesnek, Castelár heves támadásai mi- 

att a király, monarchikus kormányforma és kormány el- 

len, nagyon zajosak voltak közelebbi ülései. tigyik ülé- 

sen, midőn a többségnek „Rendrel kiáltásából keletke- 

Zett hatalmas zaj végre nagy nehezen lecsendesült, 
Olozaga 

a cortes elnöke emelt hangon igy szólt Castelarhoz:
 „Kép- 

viselő ur, önnek beszélni szabad, meghallgatjuk; de ne
m 

türöm, hogy a király személye belevonassék a
 duscussió- 

ba. A kiráiy személye sérthetetlen15 

Távirati hirek: 
Lyon, april 30. A Werderféle csapatok hazafelé 

indultokban parancsot vettek, hogy Francziaországban 

maradjanak. Németországból Colmáron át ujabb porosz 

csapatok jöttek be, melyek a korábban megszállva tartott 

pontokat s igy Montbéliardot is elfoglalták. 

London, máj. 1. A párisi érsek szabadon bocsát- 

tatott. - Biottk. Cambraiból csapatok nélkül Versaillesba 

érkezett. 
Brüssel, máj. 1. Az „Étoile belge" szerint a 

commune tagjai feltörték az állampénztárt s abból négy 

millió járadék-jegyet vittek el; mig azonban a zsákmány- 

nyal a városházára siettek, utközben egy millió értékü 

jegyet elvesztettek, vagy elsikkasztottak. 
Brüssel, máj. i. A versaillesi kormány a német 

hadvezényletnek 72 millió frankot fizetett ki az élelme- 

zési költségek fejében. (Ily súlyos áldozatok hozatalára 

van kárhoztatva e szerencsétlen ország a lázadás által.) 

München, máj. 2. A király és Lutz államügyér 

ide visszaváratnak, hogy a mindig égetőbbé váló vallás- 

kérdést beható tanácskozás alá vegyék. 

Páris, máj. 3. A főtámadás Páris ellen május el- 

sején kezdődött. A bombázás igen heves, ugy hogy a 

lakósság nem mer házaiból kijőni. Mac-Mahon ezuttal 

miaden áron be akarja venni Párist. Oluseret, á commune- 

ban keletkezett viszályok folytán elfogatott, Delacluze 

hasonlóképen. A commune öttagu jólétbizottságot válasz- 

tott. Berlinben sokat beszélnek Napoleon visszahelyezésé- 

ről. A németek bevatkozása még nem bizonyos. Dom- 

browski ismét megsebesült. 

- A Maros-Ludason és vidékére is kiterjedőleg 

megalapult kisegitő pénztáregyletbeni részvétre né
zvel - 

melyikét módon lehető, alapitó vagy részvényes tags
ág által : 

alapitótag az ki egyszer mindenkorra az egylet pénzt
árá- 

ba 100 o. é. frtot , részvényes tag az, ki aláirásakor 5 ft o. 

é. és havonként 50 krt fizet be - az alanti alá- 

irás azon megjegyzéssel nyittatik meg, hogy a befizetések 

ideiglenes pénztárnok Nyerges József kezelése által j év 

május 20-ig mulhatlanul történjenek meg, mivel az in- 

tézet alakitó közgyülését j. év május 29-én tartandván, 

müködését j. évi junius 1-én megkezdendi. Maros-Luda- 

son, 1871, mártius 25-én. Gr. Bethlen Géza ideiglenes 

igazgató, Hancz Pál ideigl. aligazgató, Nyerges Józset 
ideigl. pénvtárnok, Kazatsai Antal ideiel, könyvveze

tő. 

A Biró-Orbán-féle sajtópöre hó 4-n került itmét 

a pesti esküdtszék elé. Mint látszik mindkét fél erélye- 

Sen hozzá lát, hogy az itélet saját részére üssön ki. Fü- 

zesséri, Biró ügyvéde, az első tárgyalás menetét és ok- 

mányait - mint az ellenőr mondja több adat részrehajl
ó 

elhailgatásával - egy röpiratban közzétette s most erő- 

sen colportálja (Kossuthnak is küldött egy példányt), ev- 

vel szemben pedig az ullenör fölujitja az esküdtek emlé-
 

kezetében a Biró M. ellen szóló adatokat s igy, aa mint 

láthatjuk, mindkét fél eléggé meg nem róható pressiót 

kiván gyakorolni előre is az esküdtek meggyőződésére. 

E 
* 



Ez uton saját magunk ássuk alá az esküdtszéki intéz- 
ményt, mely pedig ép minden irányu függetlenségében 
hordja legfőbb támaszát. 

- A magyar keleti vaspálya részvényesei és 
kötvénytulajdonosai között kétség merült föl az iránt, 
mikor lép életbe az e pályának engedélyezett állami ka- 
matbiztositék, az egész vasut, vagy mindjárt egyes vo- 
nalrészek elkészülte után-e ? Ez ügyben több kötvénytu- 
lajdonos kérdést intézett az igazgatótanácshoz s ez azon 
választ adta, hogy államgaranczia mindjárt az egyes vo- 
nalrészek megnyitása után életbe lép s p. o. a kolozsvár- 
nagyvárrdi vonalt illetőleg f. év elején már igénybe is 
vétetett. 

- Egy csapással két legyet! A székesfehérvár- 
megyei másodtanfelügyelő több községben szerencsésen 
keresztül vitte, hogy iskolás gyermekek helyett a libákat 
koldusokkal öriztetik. F praktikus józan gondolat nem 
ártana, ha máshol is találna követőkre! 

- A honvédséghez számos tiszti kinevezést hoz 
a hivatalos lap április 30-diki száma. Alesredesekké ne- 
veztettek ki a következő őrnagyok: Duleszko Balázs, 
Mussulin Emil, Mészey György, nyáregyházi báró Nyáry 
adolf, Iklódy Gusztáv, Sztankó Soma, Posta Ferencz, 
Tolnay Gábor, Török József, Staud Adolf, Ayer Mihály, 
továbbá őrnagyokká: gr. Pongrácz Károly, Gyorgyevics 
György, Králicz Dénes és Werklián Ferencz századosok; 
századossá 8 főhadnagy, főhadnagygyá 29 hadnagy (köz- 
tük kolozsvári században Velle Sándor), hadnagygyá 30 
szabadságolt állományu hadnagy. 

- A derék Aseherman Ferenczet, ki a honvé- 
delmi miniszteriumnál mint osztálytanácsos volt alkal- 
mazva, Ö felsége legközelebbről gyalogsági honvédezre- 
dessé és a szegedi honvéd kerület parancsnokává nevezte ki. 

- Az ujonczozás eredménye Erdélyben, Er- 
délyre 6207 ujoncz volt kivetve. Tényleg kiállittatott 5921 
ember a közös hadsereg tényleges állományához, és 294 
a póttartalékhoz: Igy tehát 8 ujonczal több állítatott ki. 
A honvédséghez 1885 ujoncz soroztatott be. A katona- 
kötelezettek közül Erdélyből 4971 távol van. Az ujonczo- 
zás feb. 1-n vette kezdetét és apr. 16-ig tartott. 

A közönség köréből. 

Szomoru kénytelenség. Folyó év elején, atájt, 
midőn hómenéssel a Nyárád is legtöbbet szokott garáz- 
dálkodni, - „Nyárád" nevü álarczos vitéz a „M. P.- 
ban a m.-vásárhelyi év. ref. főtanoda előljáráságát ugyan- 

csak megmozsdatja, in fine, sikkasztással etc. vádolja. 
Természetesen lett zsongás-bongás, feleselések, s még 

beperlésseli fenyegetőzések is. „Nyárád ur - 
ugy látszik - kajtár, de nyúlszivü ember, s nem fut- 
hatván el mint utolérhetlen druszája : a Nyárád - a raj- 
tavesztés elől, ugyancsak a „M. P.-ban visszavonta a 
merész nagy vádat. ' 

us lőn nagy csendesség.... De mégis fenmarad egy 
kérdés: vajon ki irhatta azon gallimathias-szerü hamis 
vádat? 

A világ szeret találgatni. - Akkor mindjárt zum- 
mogták, s ma is mondogatják, hogy ama vádat én 
irtam volna. Becsületes embernek nem kell idegen 
érdem, de nem is fér meg raja az idegen mocsok. A„M. 
P.*-nál emiatt már kétszer is kopogtattam, de siker 
nélkül; ugylátszik, ártatlan ember tisztázására nem exis- 
tál azon lap. 

Nekem pedig, mert ártatlan vagyok e dologban, 
tisztázódnom kell, s a nyul hadd ugorjék ki a bokorból. 
Azért, ha a t. szerkesztőség másként felnem veszi, tehát 
kérem, vegye fel fizetésért (bár szegény ember vagyok 
s nehezemre esik) a „Nyilttér ronatba *) jelen felszóli- 
tásomat, mely szerint: az általam tisztelt főtanodai elől- 
járóság birja oda a „M. P.*-t, hogy nyilatkoztassa ki 
azt: hogy ama kérdéses vádat én irtam-e vagy nem ? 
Ha pedig a t. előljáróságnak ezuton nem sikerülne enge- 
met a gyanusitás terhe alól teljesen felmenteni, ugy 
jogosan követelem, hogy fenyegetőzését „Nyárád" ur per- 
befogatása iránt a t. előöljáróság saját becsületének 
érkekében is, beváltani tovább ne késsék. Lőrincz- 
falva, 1871. majus 2-án. 

Pap Elek, ref. lelkész, 

Törvénykezés. 
A m-vásárhelyi m. kir. itélő táblánál 1871. majus 
8. és következő napjain a következendő ügyek fognak 

nyilvános ülésben tárgyaltatni. 

I. Tanacs polgári ügyben. 

Előadó k. t. biró Ferencz Károly. 
Veres József Bodola Roza és társa e. 500 frt i. 

Pap Juon lui Pavel Berkovics Eszter e, zálagos föld ki- 
bocsátása i. Miske Istvánné Rettegi Sigmond e. 16 frt 
i. Wolf Abrahám Krenzer Johann e. egy borsajtó i. Dósa 
Mária Buda Vaszilia és társa e. 260 frt i. Krajnik Ro- 
mulus Krajnik Josziv e. sommás visszahelyezés i. 

Előadó k. t. biró Lészay Lajos. 
Goll és társai özv. Molnár Józsefné e. kárpotlás 

kiutalása i. Földvári György és neje hagyatéki ügye. A 
kolozsvári év. ref. főtanodának Richtzeit Sigmond e. 3178 
frt 24 kr. i. Kráinik Szimion Máthé Jrimia e. birtok- 

*) Lapunknak „nyilt tér rovata nincsen, s mig mi vezet- 
jük, nem is lesz; azért azon rovatnak „jövedelmes" anyaga lapun- 
kat nem „gazdagithatja, Jelen önvédelmi sorokat a beküldő tisz- 
telt munkatársunk iránt barátságból s azon legjobb hiszemü fel- 
tevésben adjuk, hogy nékie mindenekben igaza van. Kijelentjük 
azonban, hogy e közleményről csak is a sajtóhatósággal szemben 
válalunk felelőséget, és hogyaz ebből netalán eredhető pelemiák 
számára sem ,Nyárád" urnak sem másnak tért nem adhatunk, köz- 
érdekübb tárgyak számara szükségesebb lévén lapunk szük terje- 
delme. Szerk. 

685 frt i. Benkő József 
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báboritás Goll és társai Barcsai Mihály e. kárpotlás ki- 
utalása Mayer Jakob Zsombori Sarolla e. 94 írt és j 
gr. Bethlen Lajos Panajoth Sándor és társai e. 86,504 
frt biztositás i. Faragó István Szilágyi István örökössei 
e. kárpotlások kiutalása i. Goll és társai Komáromi Györgyné 
gr. Csáki Rozália e. 20,000 frt biztositás i. 

Előadó k. t. biró Csergedi János. 
Dragoi Mária Plesa Todor Katana e. sommás vissza- 

helyezés i. Goja Simion Bota Niculai lui Simtion e. 98 
frt 50 kr. követelés és j. i. Surdea Todor Loboncz Simion 
e. 40 frt és j. i. Todea Juou Pletia Gaitia George ellen 
egy szekérláncz kiadása vagy 2 frt 40 kr. megtéritése i. 
Scorbu Paraskiva Scorbu Todor e. sommás visszahelyezés 
i. Popa Niculai Resiga Niculai lui Todor és társai e. 
sommás visszahelyezés i. Pasca Simtion Pasca Juon és 
társa e. sommás visszahelyezés i. Moise Mosoiu Sierbanu 
Vlad Juon e. 150 frt kártérités i. 

Előadó k. t. biró Gyarmathy Sámuel. 
Iiana I. Juon Dicu Szakács Gavrilla e. egy föld 

visszabocsátása i. Kerekes József Miklós Elek e. 1008 frt 
i. Szelistye községe Ecselő községe e. határ igazitás Zeyk 
Adám Zeyk Maria e. osztályos kereset Szentmiklósi Bé- 
láné Török Borbára Goll és tarsai ezég e. urbóri kár- 
potláshoz igény i. Gyulafehérvár községe Mendel Jozsef 
e. haszonbéri hátralék i. Rácz János Steklik Luiza e. 20 
frt i. Schmidt György Bauer János e. sommás vissza- 
helyezés i. László Ignácz Luka Petru e. sommás vissza- 
helyezés i. 

Előadó k. t. biró Dr Endes Gábor. 
Bodeanu Miklós Munteanu Anna e. 300 frt s. j. i. 

Szabó Károly Kachler József e. 46 frt s. j. i. Placsintár 
Ödön Nyegrutz Jakab e. 140 frt i. Csókfalva községe 
Szoboszlai György e. 151 írt 10 kr. i. Gál Gizella Gelli 
Dalinda e. 60 frt 7 kr. s. j. i. özv. Gyöngyősi Sándorné 
dr. Kühbacher Ferencz e. felhalalmazás visszaadása i 
Csukuj Markuj Tordai István e. 100 frt i. özv. Barcsay 
Zsigmond Hidvégi Abrahám e. 114 irt 30 kr. i. 

Előadó t. k. biró Deési Farkas. 
Springer Miksa a Mara Józsefné Török Katalin 

örökössei e. urbéri kárpotlás átutalása i. Korbuly Bogdán 
Mara Lóőrincz e. urbéri kárpotlás átutalása i. Casanova 
Fánni Benoit Fouraut és neje e. 607 frt váltói Schön- 
berger Dávid Sámson testvérek e. szolgálatibér megfize- 
tése i. Morscher Károly Kákova községe e. ügyvédidijak 
folyositása i. György jános Herlea Miklós és társai e. 
1000 frt i. Gyulai Ferencz és társai Budorló községe e. 

gr. Bethlen Farkas hagyatóka e. 
116 frt 40 kr. i. Koncz Károlina Paszthoi, Lőrinczné 
Máthé albert e. 210 frt haszonbér hátralék i. Pászthoi 

Daniel Lőrincz Benkő József e. sommás visszahelyezés i. 
Demeter Dániel Gross Pál hagyatéka e. 207 frt Varga 
Pál János Szigethy Károly e. 207 frt i. Kovács Juliánna 
Kiss Mózes és Butak Roza e. 40 frt i. 

(Vége következik.) 

Jegyzélke 
a marosvásárhelyi m. kir. urbéri törvényszéknél, folyó 

1871. évi május 6-án nyilvános ülésben előadandó 
ügydaraboknak. Ülnök Tamási Béla által. 

M.-Kövesdi Kis Mihálynak Gálfalvi Imre e. u. p. 
Antal Imrének Bartha István, Timár András, Magyari 
Márton Roska Jozsiv Román János e. n. p. Timár Tó- 
dornak Antal Imre e. u. p. Benkő Ferencznek m.-köves- 
di Kirilla István és társai e. p. Ugyanannak Burkus 
Kosztán, Tamás Mihály, Tamás István, Székely János, 
Bende Elek o. u. p. M.-Bándi Balázs Miáhlynak gr. Lá- 
zár Eszter e. u. p. B. Henter József után Desefi Ánna és 
Jozéfának m.-bándi Pap Juon e Lánczos György, Szőcs 
Stéfán, Pavel Stefau, Bota Tódor, Szukukán Gavrilia, Fe- 
kete Juon Kira e. u. p. Sauleán Niculáj e. u. p. Lukácsfi 
Sándornénak mikeszászi Mán Juon e. u. p. Horváth Fe- 
rencznek ernyei Máthé Tódor és Nicnláj e. u. p. 

Pótülnök Gyárfás József által. 
B. Miske Imrépek Muszkás Stofán e. u. p. Ugyan- 

annak Füzkutyán Jozsiv e. b. Rottenthal Henriknek Ig- 
nát Todor e. u. p. Kaáli Nagy Domokosnak Oláh Mitrn 
gJános e. u. p. Benke Ferencznek Pap Juon 1. Ilie e. u. p. 
Nyárád-szt-benedeki közhelyek elkülönitése iránti per g. 
Toldalagi Mihálynénak a volt urbéresek e. p. Kaáli Nagy 
Domokosnak Tordai István e. p. Ajtai Samunak Comee 
Petru e. u. p. 

Bécsi tőzsdei árkelet. 
(Május 5) 

50/, metalligue 59.10 
50/, nemz. államkölcsön 68.75 
1860. államkötvény 77.50 
Bankrészvény 748- 
Hitelrészvény 281.70 
London 125.- 
Ezüst 122.50 
Arany 5.90 
Napoleon arantyy. 9.91 
Földteh. ment. kötvény magyarhoni 79.80 

, , temesi 78.20 
erdélyi 75.- 

, „ horvát-slavon 83.50 

Felelős szerkesztő: RÁPOLTY KÁROLY, 

HIRDETMENYEK. 

lak- és gazdasági épületekre, 

bitett lefizetés, fokozatos leszállitása mellett. 

ujitások. 

dijmentesen szolgál. 
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A alallaa 

elemi biztositóbank 
melynek intézményei a kielégitésre legteljesebb biztositékot nyujtanak, alólirt elfogad biztositási 

ajánlatokat 

tűz, villámcsapás és szétrombolás ellen 
áruraktárokra , kicsépelt vagy szalmában levő terményre, a mezei 
gazdaság és műipar egyébterményeire 

földmivelői és más szerszámokra, állatok gyárak, gépek és szerekre, 

házieszközök u. m. butorok, ruha és féhérnemüekre stb. 
Egyszerüsitett felvétel, okszerű árszabály, legolesóbb dij, lényeges engedések, könnyeb- 

Részesités a tiszta jövedelemben, biztositott tagok (helyi választmány) véleményadása a 
kár nagyságáról, az évi nyeremény 100/,-tóli átengedése , tűzvédeszköz és oltószerekre egyéb 

Felvilágositással áttekintések és bevallási nyomtatványokkal a legnagyobb készséggel és 

A maros-vásárhelyi főügynökség 
az egész Székelyföld, Beszterczevidék és Tordamegyére. 

Melezer és Milehnél, 
pipere, norinbergi és rövidáru üzlet. 

Nyomtatja I mreh Sándor Maros-Vásárhelytt, az ev. ref főiskola gyorssajtóján 1871. 
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